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Blahoželáme vám k zakúpeniu dojičky UDDERLY EZ! Poskytne vám vynikajúci výkon a spoľahlivosť pri extrakcii mlieka a 
mledziva pre:

• kŕmenie novorodenca
• odber mlieka alebo mledziva od matky novorodenca alebo ošetrovateľského zvieraťa na okamžité použitie 
•  odber mlieka alebo mledziva od matky novorodenca alebo ošetrovateľského zvieraťa na uskladnenie v banke na mlieko/

mledzivo a pravidelné dojenie zvierat
Všetko uvedené je možné dosiahnuť s minimálnym úsilím a vysokým stupňom bezpečnosti. Postupujte podľa týchto jednoduchých 
krokov pri montáži a prevádzkových postupoch dojičky UDDERLY EZ.

ZOSTAVA EZ
1.  Predtým, ako sa pokúsite začať dojiť, prečítajte si túto brožúru s pokynmi.
2.  Zarovnajte kužeľovitý koniec konektora fľaše so zasúvacím otvorom na pumpe a 

pripojte ich; kusy sa navzájom uzamknú. 
3.  Naskrutkujte priehľadnú plastovú fľašu s gumovým O-krúžkom na valec; musí to 

byť pevné uchytenie, aby sa zabránilo akémukoľvek úniku vzduchu.

VÝSTRAHA: NENASKRUTKUJTE zberné fľaše na zberné skúmavky, keď sú 
skúmavky pripojené k konektoru pumpy. Utiahnutie fľaše, keď je extraktor pripevnený 
k čerpadlu, spôsobuje neprimeraný tlak na diely a môže zlomiť svorky. NAJPRV 
zoskrutkujte zberné fľaše a zberné skúmavky a potom ich pripojte k čerpadlu.

4.  Uchopte pumpu a zasuňte svorky konektora fľaše medzi vodiace hrebene na 
zbernom valci; kusy sa navzájom uzamknú.

5.  Ako preventívne opatrenie jemne stlačte valec a pumpu, aby ste zaistili pevné 
sedadlo oboch jednotiek. 

6.  Položte ústie extraktora na pätu ruky a pumpu, aby ste sa uistili, že pumpa vytvára 
potrebné vákuum. Ak sa vákuum nevytvorí, zopakujte kroky 2 a 4 uvedené vyššie.

Valec na extrakciu mlieka a mledziva Udderly EZ sa dodávajú v jednej veľkosti #2. 
Silikónové náplne sú farebne označené a dodávajú sa v 3 veľkostiach. Všetky sa 
zmestia do valca z tvrdého plastu č.2. Malé na umiestnenie malých alebo panenských 
kobyliek, lamy, oviec, kôz, hovädzieho dobytka atď. Stredné pre staršie cumlíky 
strednej veľkosti a veľké pre veľké cumlíky na kravách, ťavách a kobylách. Väčšina 
našich súprav sa dodáva s nafúknutím malej a strednej veľkosti. Ak potrebujete väčšiu veľkosť, objednajte si ju v čase odoslania. (je 
dobré mať všetky tri po ruke v prípade, že je potrebná iná veľkosť.)

Vezmite prosím na vedomie: Uistite sa, že silikónová vložka (vložka) je bezpečne usadená v extrakčnejhadičke č.2. Nakloňte ho mierne 
nad hornú časť plastovej trubice a zatlačte nadol smerom k druhej strane a pevne sa posadí nad hornú časť plastovej trubice.

ČISTENIE DOJIČKY UDDERLY EZ
Vyčistite dojničku čo najskôr po každom použití. Časť čerpadla dojiča sa ľahko zapína a vypína, čo umožňuje ľahké čistenie častí 
dojiča. Po každom použití by sa extrakčný valec a fľaša na zber plastov mali ponoriť do roztoku na čistenie teplou vodou. Môžete 
pridať dezinfekčný prostriedok alebo dezinfekčný prostriedok alebo malé množstvo chlórovaného čistiaceho prostriedku alebo bielidla 
(nie viac ako 1 diel bielidla na 10 dielov vody). DÔKLADNE očistite a OPLÁCHNITE a nechajte uschnúť. Môžete vyčistiť celú 
vonkajšiu stranu dojiča pomocou utierok Udderly EZ (POZNÁMKA: Nikdy nevarte žiadnu z plastových zberných fliaš. Varenie 
ich odohreje a urobí ich zbytočnými. Pri správnej dezinfekcii nie je potrebné prevárať. FĽAŠE NIKDY NEVKLADAJTE DO 
UMÝVAČKY RIADU.)
Nezabudnite, že čierny O-krúžok sa musí po vyčistení vrátiť na okraj zberných fliaš.
DOJIČKA UDDERLY EZ NEBUDE FUNGOVAŤ BEZ O-KRÚŽKU.

ČISTIACA PUMPA, AK SA MLEDZIVO DOSTANE DOVNÚTRA
V prípade, že sa do zostavy pumpy dostane mledzivo alebo mlieko, mali by ste ho čo najskôr vyčistiť. Celé čerpadlo ponorte do teplej 
jemnej mydlovej vody alebo čistiaceho roztoku (pH 7-8), pridajte štyri až šesť polievkových lyžíc sódy bikarbóny a prečerpajte ho cez 
čerpadlo. Potom proces zopakujte s teplou čistou vodou, prečerpajte ho cez čerpadlo, vytlačte vodu, pretrepte ho a nasajte vzduch cez 
čerpadlo, aby ste ho pomohli vysušiť vnútorne, utrite a nechajte vyschnúť. Nikdy nenechávajte pumpu stáť cez noc alebo dlhší čas, ak 
bola kontaminovaná mledzivom alebo mliekom. Mledzivo je veľmi husté a lepkavé a môže zničiť zostavu pumpy, ak sa nechá nastaviť.
V TEJTO PUMPE NIKDY NEPOUŽÍVAJTE ŽIADNY ALKOHOL ALEBO PRODUKTY NA BÁZE ALKOHOLU!

ROZMRAZOVANIE MRAZENÉHO MLEDZIVA
Na rozmrazenie mrazeného mledziva nikdy nepoužívajte mikrovlnnú rúru, pretože by to zničilo protilátky. Fľašu s mledzivom 
umiestnite do umývadla s teplou vodou a nechajte pomaly rozmraziť.

Congratulations on your purchase of the UDDERLY EZ MILKER! It will give you superior performance and reliability in
the extraction of milk and colostrum for:

• feeding a newborn
• collecting milk or colostrum from a newborn’s mother or nurse animal for immediate use
• collecting milk or colostrum from a newborn’s mother or nurse animal for storage in a milk/colostrum bank and

regular milking of animals
All  of the above can be accomplished with a minimum of e rt and a great degree of safety. Please follow these easy steps in the as-
sembly and operating procedures of the UDDERLY EZ MILKER.

EZ ASSEMBLY
1. Read this instruction pamphlet before you attempt to start milking. 
2. Align the tapered end of the bottle connector with the insertion hole on the

pump and connect the two; the pieces will lock together.
3. Screw the clear plastic bottle with the rubber O-ring onto the cylinder;

this must be a snug t to prevent any air leakage.
WARNING: DO NOT screw collection bottles onto collection tubes when tubes are 
attached to the pump connector. Tightening the bottle while the extractor is clipped to the
pump causes undue pressure on the parts, and may break the clips. Screw collection
bottles and collection tubes together FIRST, then connect them to the pump.

4. Grasp the pump and slide the bottle connector clips between the guide ridges
on the collection cylinder; the pieces will lock together.

5. As a precaution, gently squeeze the cylinder and pump together to insure
a solid seat of the two units.

6. Place the mouth of the extractor against the heel of your hand and pump
to make sure pump is creating necessary vacuum. If vacuum is not created, 
repeat Steps 2 and 4, above.

e Udderly EZ milk and colostrum extraction cylinders come in one size #2. e Silicone ations are color coded and come in 3 sizes.
ey all  into the hard plastic cylinder #2. Small to accommodate small or maiden mares, llamas, sheep, goat, cattle, etc. Medium for

older medium size teats, and Large for the Big Teats on Cows, Camels, and Mares. Most all our kits are shipped with the Small and
Medium size ations, if an extra size is needed, please order at time of shipment. (it is a good idea to have all three on hand in case an-
other size is needed.)
Please Note: Make sure the Silicone Liner (insert) is seated securely into the #2 Extractor Tube. Tilt it slightly over the top of the Plastic
Tube and push down towards the other side and it will seat tightly over the top of the Plastic Tube.

Show with Sheep & Goat Silicone

Shown with Large Cow New updated parts for 
both Ez Milkers

CLEANING THE UDDERLY EZ MILKER
Clean the milker as soon as possible a er each use. e pump portion of the milker readily snaps on and o , allowing the milker
units’ parts to be easily cleaned. A er each use, the collection extraction cylinder and plastic collection bottle should be immersed in
a warm water cleaning solution. You may add a disinfectant or sanitizer or a small amount of chlorinated cleaner or bleach (no more
than 1 part bleach per 10 parts water). Clean and RINSE THOROUGHLY and allow to dry. You can clean 
all of the outside of the milker with Udderly EZ Wipes (NOTE: Never boil any of the plastic collection bottles. 
Boiling will untemper them, and render them useless. Boiling is unnecessary with proper sanitization.
NEVER PUT THE BOTTLES IN A DISH WASHER.)

Remember that the black O-ring must be returned to the lip of collection bottles a er cleaning. 
THE UDDERLY EZ MILKER WILL NOT WORK WITHOUT THE O-RING.

CLEANING PUMP IF COLOSTRUM GETS INSIDE
In the event that you get colostrum or milk inside the pump assembly, you should clean it as soon as possible. Immerse the entire
pump with warm mild soap water or cleaning solution of (pH 7-8), add four to six tablespoons of baking soda and pump it thru the
pump. en repeat the process with warm clear water, pump it thru the pump, expel the water, shake it out and suction air thru the
pump to help dry it internally, wipe o  and let dry. Never let the pump sit overnight or for long periods of time if it has been contami-
nated with colostrum or milk. Colostrum is very thick and sticky and can ruin the pump assembly if it is allowed to set up.
NEVER USE ANY ALCOHOL OR ALCOHOL BASED PRODUCTS ON THIS PUMP!

THAWING FROZEN COLOSTRUM
Never use a microwave oven to thaw out frozen colostrum as it will destroy the antibodies. Place the colostrum bottle in a basin of
warm water and allow to thaw slowly.

into #2 Cylinder.

1. Always clean the udder area, using the Udderly
EZ Wipes provided in your kit, to remove any ac-
cumulated dirt and bacteria.

2. Gently remove the wax plug from the end of the
teat so it does not drop into the bottle.

3. Manually strip each teat at least twice to get a
good f milk started. 

4. Place the  directly over the teat

5. Squeeze the handle at least 2-3 times, this will
start the vacuum seal process, locking the unit
onto the animal’s udder.   

     
  

6. As soon as the milk starts, stop pumping! 
When the ow slows  start pumping
again. You may need to repeat this sequence
3-4 times.

7. To release the vacuum on the pump, push bottle
backwards toward hand trigger to release vacuum
lock. Do not pull pump o r.

8. e rst milking will generally collect between 8-
12 ounces of colostrum, although this may vary
with each animal species or breed.

9. If the mother does not let her milk down immedi-
ately, you may have to massage her udder gently
to get the ow started. Push the entire pump and 
bottle up into the bag (like a baby bunting it’s
mom while nursing) and let the weight settle
back down and be careful not to break the vac-
uum seal.

10. Do not over l the collection bottle, only ll to
the indicated line on the bottle. Never tilt pump
backwards. is will allow the milk or colostrum
to run into the air intake hole and damage the di-
aphragm in the pump.

11. Place the  Nipple directly into
8 oz bottle , or Large Nipple with the ring screwed
onto the 18 oz bottle and feed dire ctly to the
newborn.  All our bottles are Freezer safe, just
apply cap and place in freezer. DO NOT THAW
OUT IN MICROWAVE!!

THE MILK OR COLOSTRUM EXTRACTION PROCESS

3
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OUT IN MICROWAVE!!

THE MILK OR COLOSTRUM EXTRACTION PROCESS
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�is clears any bacteria
that may be present.

silicone in�ation

Now let the bottle come
down as it works o� vacuum and gravity.

down,

Pump works o� vacuum and gravity.

Rubber Small

IT WILL KILL 
THE ANTIBODIES!!

and gently li� the pump unit against the udder.

1.   Vždy vyčistite oblasť vemena pomocou utierok Udderly EZ, 
ktoré sú súčasťou vašej súpravy, aby ste odstránili všetky 
nahromadené nečistoty a baktérie.

2.  Jemne odstráňte voskovú zátku z konca cumlíka, aby nespadla 
do fľaše.

3.  Manuálne odstráňte každý cumlík aspoň dvakrát, aby ste začali 
s dobrým prietokom mlieka. Tým sa odstránia všetky baktérie, 
ktoré môžu byť prítomné.

4.  Silikónové nafúknutie umiestnite priamo na cumlík a jemne 
zdvihnite pumpu proti vemenu.

5.  Stlačte rukoväť aspoň 2-3 krát, čím sa spustí proces vákuového 
utesnenia a jednotka sa uzamkne na vemene zvieraťa. Teraz 
nechajte fľašu spadnúť, pretože pracuje mimo vákua a 
gravitácie.

6.  Akonáhle začne prúdiť mlieko, prestaňte pumpovať! Keď sa 
prietok spomalí, začnite znova čerpať. Možno budete musieť 
zopakovať túto sekvenciu 3-4 krát.

7.  Ak chcete uvoľniť vákuum na čerpadle, zatlačte fľašu dozadu 
smerom k ručnému spúšťaču, aby ste uvoľnili vákuový  
Čerpadlo nevyťahujte z vemena.

8.  Pri prvom dojení sa zvyčajne nazhromaždí medzi 8 - 12 uncami 
mledziva, aj keď sa to môže líšiť v závislosti od druhu alebo 
plemena zvieraťa.

9.  Ak matka okamžite nedovolí mlieko, možno budete musieť 
jemne masírovať jej vemeno, aby ste začali s prietokom. 
Celé čerpadlo a fľašu zatlačte do vrecka (ako bábätko počas 
dojčenia) a nechajte váhu ustáliť a dávajte pozor, aby ste 
neporušili vákuové tesnenie. Čerpadlo pracuje mimo vákua a 
gravitácie.

10.  Zbernú fľašu nepreplňujte, plňte len po vyznačenú čiaru na 
fľaši. Čerpadlo nikdy nenakláňajte dozadu. To umožní, aby 
mlieko alebo mledzivo vniklo do otvoru na prívod vzduchu a 
poškodilo membránu v čerpadle.

11.  Vložte gumovú malú bradavku priamo do 8-uncovej fľaše alebo 
veľkú bradavku s krúžkom naskrutkovaným na 18-uncovú 
fľašu a podávajte priamo novorodencovi. Všetky naše fľaše sú 
bezpečné pre mrazničku, stačí ich zakryť uzáverom a vložiť do 
mrazničky. NEROZMRAZUJTE V MIKROVLNNEJ RÚRE!! 
TO ZABIJE PROTILÁTKY!!

PROCES EXTRAKCIE MLIEKA ALEBO MLEDZIVA

OVCE

KRAVY

KONE

KOZY



The Udderly Ez Milker™
Manufactured by Wheeler Ent., Inc.

1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Tele: 800-287-4791 • 859-368-9509
Website: www.udderlyez.com

Email: info@udderlyez.com
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EZ003The Original Udderly Ez Milker™For All Animals

The Udderly Ez Milker™

Manufactured by Wheeler Ent., Inc.
1301 9th Ave. N.

Humboldlt, IA 50548
Call: 800-287-4791 • 859-368-9509

Website: www.udderlyez.com
Email: info@udderlyez.com

The Udderly Ez Milker™
Manufactured by Wheeler Ent., Inc.

1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Tele: 800-287-4791 • 859-368-9509
Website: www.udderlyez.com
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Najm Saary Commercial 
Company

UNITED ARAB EMIRATES
phone: +97125507211

mobile: +971506100463
+971506697011

address: Abu Dhabi-Masafah-
Industrial area

BLD 25- Office 4-First Floor
email: na.saaari@gmail.com

“We use The Stableizer® in place of a lip chain 
or twitch. Most horses never get used to the pain 
associated with a twitch or lip chain. With The
Stableizer®, the horse remembers a sense of
euphoria or wellbeing – that’s a big advantage
because it gets better and better each time you use
it. With The Stableizer®, I inject joints without
using drugs. We use it for clipping and on hard-
to-load horses. It’s the most humane method we
have to restrain a horse.”

– Stacey Van Horn, DVM
Equine Vet Associate Clinic,
Grand Island, Nebraska

“We use The Stableizer® instead of drugs, as our
primary restraint. It is a very humane way to
calm horses and allows us to do the procedures
that we need to do on them. When you apply it
properly you can see what we think is the endor-
phin release that calms them in a natural way
and allows them to tolerate the vet procedure. The
endorphin really is the key to that natural
restraint. I think The Stableizer® is a product
that anyone can learn to utilize and utilize safely.
It is an easy product to apply to the horse.”

– Joe Noble, DVM

Page 4 The STABLEIZER ® Equine Restraint and Training System

“I have never endorsed any product,
but I sure do endorse this one…
I was very skeptical at first, but
now I use The Stableizer® on every
one of the horses I shoe. And they
remember the shoeing as a pleasant
experience. It’s beyond anything I
would have ever believed.”

– Pete Cote
Federal Journeyman Farrier,
Old Guard Caisson Platoon, 
U.S. Army, Ft. Meyers, VA

“Having used The Stableizer® prior to ‘Buck’
coming to England and benefiting from his expe-
rience, I found The Stableizer® to be a very useful
piece of equipment in the breaking in and calming
of young horses. We have used it on a number of
yearlings and found we probably have the best
mannered horses we have ever had to deal with.”

– Clive E. Brittain
Racehorses, Callburg,
New Market, England

The Stableizer® has been endorsed and is being used by top veterinary teaching schools, trainers, professionals and horsemen in over 86 countries.

WARNING - Important Notice to Purchaser of Stableizer®!
Please read the following warnings in the use of this product: Never tie a horse up using the cord handle of The Stableizer®. DO NOT leave horse unattended when The Stableizer® is in
place. DO NOT use on any horse with any prior injuries to top of the head or mouth. If ever in doubt consult your veterinarian. The following is made in lieu of all warranties, expressed
or implied. Seller’s and manufacturer’s only obligation shall be to replace such quantity of the product proved to be defective. Neither seller nor manufacturer shall be liable to the user or
any other person under any legal theory, including but not limited to negligence or strict liability, for any direct or consequential damages sustained or incurred by reason of the use of the
product or otherwise. Before using, user shall determine the suitability of the product for the intended use, and user assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith. The
foregoing may not be altered except by officers of seller and manufacturer.

ST-001-2

“Whistlejacket Equine Surgery routinely uses The Stableizer®, and has
found it to be highly effective to use in place of a twitch. It is especially
useful for simple procedures such as collecting blood from foals, dental
floating, nerve blocking and scoping. Unlike twitching the horse, which
can sometimes have unpredictable results The Stableizer® can be relied
upon to give an effective measure of control over the patient.” 
~ Oliver C. Davis, M.R.C.V.S., Whistlejacket Equine Surgery
Middle Farm Stable, Poundbury, Dorchester, Dorset, England

“In evaluation of the precise construction of this devise, I found that
a plastic tubing protecting the gum and head areas, totally atraumatic, applied
pressure on the acupuncture points, G.V.26 and T.H. 17.

“G.V.26 (Located on the upper gum 
between the two front teeth and under the upper
lip) is an adrenaline release point when stimulated,
but constant pressure or over stimulation creates a
blockage and subsequent sedative effect. The plas-
tic colored head band with ‘knobs’ that fall under
the ear on both sides are addressing T.H. 17 which
is a tranquilizing point when stimulated causing
endorphin release which has a sedative or soporific
action. This is not unlike rubbing a dog or cat 
behind and under the ear which produces a state of

euphoria. The ‘pull and release’ action provides a stimulative action on this
point, and subsequently desired effect.

“While the desired ‘restraint’ is accomplished, the horse is subject to ‘plea-
sure’ rather than ‘pain’, the most amazing things are that once the initial
‘desensitization’ is done it remains. It’s not like Ace promozine, Torbugisec,
Rompun, etc. that wears off and in the process leaving no memory. This 
enables the operator to conduct procedures in an acceptable state to the horse
without creating bad cellular memories when the procedure need be done
again, and allows the horse to remember whatever procedure or training task
was performed with a pleasurable association.”

Marvin C. Cain D.V.M.
Master Acupuncturist, Lecturer, Author 

Wheeler Enterprises, Inc. dba
EZ Animals Products

1309 Saddle Club Way •  Lexington, KY 40504
For Ordering or Information: 800-287-4791

Shipping Inquires.............................................515-332-1782

International.....................................................859-368-9509

Fax...................................................................859-368-9508

Email........buck@thestableizer.com or john@udderlyez.com

Websites....www.udderlyez.com and www.thestableizer.com

STREET SENSE
2006 Eclipse Award Winning
Champion 2-yr. old Colt
2006 Breeders’ Cup Juvenile Winner
2007 Kentucky Derby Winner
2007 Travers Stakes Winner
2007 Jim Beam Stakes Winner

If an animal to be milked
appears to become agitated
or uncooperative with her
handler during the extrac-
tion procedure or refuses to
let her baby nurse, we rec-
ommend the use of The 
Stableizer® Restraint and
Training system, orginally
developed for horses. This
restraint system allows the animal to calm down humanely, providing a
safer environment for both handler and baby. The calming effect will also
aid the mother in letting her milk down.

WORD ON THE STREET IS THAT THE STABLEIZER®

MAKES PERFECT SENSE!
WORD ON THE STREET IS THAT THE STABLEIZER®

MAKES PERFECT SENSE!

The logo, The STABLEIZER® name, pictures and all titles relating to The STABLEIZER® product are: Trademark Registered, Patented, and Copyrighted. No videos, DVDs, merchandise or printed mate-
rial may be sold or copied using this logo, name, pictures or title without written approval or granting of a license for such use by Wheeler Enterprises, Inc.

Made in USA    U.S. Patent No. 6,058,686   *Other Patents Pending
OUR GUARANTEE

If you’re not completely satisfied with your purchase of The STABLEIZER®, please call first before you return it with proof of purchase receipt within thirty days from date of invoice for exchange or re-
fund. (NO EXCEPTIONS). Shipping charges are non-refundable. Custom orders, tapes and DVDs are not returnable.
If you have any questions about this product or if you are ever in doubt about its suitability for your purpose, CONSULT YOUR VETERINARIAN.
The following is made in lieu of all warranties, expressed or implied: Seller’s and manufacturer’s only obligation shall be to replace such quantity of the product proved to be defective. Neither seller nor manufacturer shall be liable to the user or any other person under
legal theory, including, but in no way limited to, negligence or strict liability, for any direct or consequential damages sustained or incurred by reason of the use of the product or otherwise. Before using, user shall determine the suitability of the product for the intended
use, and user assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith. The foregoing may not be altered except by officers of seller and manufacturer.

Shown with The Stableizer® on.

Equisport Photo

(Products manufactured exclusively 
by Wheeler Enterprises, Inc.)

Veterinarian, Royal Vista SW, 
Purcell, Oklahoma

The Stableizer works on Donkeys, Mules, Ex-
otics, Camels, & Horses of  all sizes. 

Checks and Money Orders in U.S. funds only.
Credit Cards Accepted:

U.S. PATENTS  #6,058,686 – #6,260,338 MADE IN USA

Contact our website 
for online live videos.

The Stableizer teaches a horse to focus, unlike a twitch they are able to function with it on.
(see video on web site)

A moment with Dr. Cain and
Unbridled, winner of the
1990 Kentucky Derby and a
special patient.

~ Carl Nafzger
Thoroughbred Hall of
Fame and Eclipse
Award Trainer

“The Stableizer” is the greatest tool I’ve ever
run into for protecting the animal, and helping
you handle him. We take all the horses to the
paddock with it; we used to take them all with
lip chains, but The Stableizer® is more adjustable
and predictable! It really makes them focus.”

Since 1995

DOJIČKA ŤAVY UDDERLY EZ
Dojič Udderly Ez Camel bol použitý na 
ťavách v Spojených arabských emirátoch a 
v 4 zariadeniach na dojenie tiav v USA. K 
dispozícii máme aj elektrický dojací stroj 
Ultimate Ez a tri farebne odlíšené silikónové 
nafukovacie zariadenia, ktoré sú vhodné pre 
všetky veľkosti cumlíkov.

www.udderlyez.com viac informácií a celý 
rad videí nájdete NA:

www.youtube.com/udderlyez1

UDDERLY EZTM FĽAŠE NA ZBER MLEDZIVA/MLIEKA
Špeciálne navrhnuté priehľadné plastové priehľadné fľaše na mledzivo s objemom 8 oz, 18 oz 
alebo 1 liter s gumeným O-krúžkom na vrchu, aby sa zabezpečilo vákuum po pripojení k Udderly 
EZ Milker. Uzáver má tesniace tesnenie tesniacej vložky. Ideálne na zmrazenie mledziva a 
skladovanie na budúce použitie alebo na prenos mledziva do dojčiacej fľaše na okamžité použitie.

Ďakujeme, že ste si zakúpili dojičku UDDERLY EZ, najbezpečnejšiu a najefektívnejšiu veľkú zbierku domáceho a exotického živočíšneho mlieka a mledziva, ktorá je k 
dispozícii. Používa sa na kone, poníky, ovce, kozy, lamy, alpaky, zebry, ťavy a kravy. Udderly EZ je tiež najúčinnejším ručne ovládaným mliečnym výrobkom na dnešnom trhu. 
Táto patentovaná vákuová pumpa sa vyrába len z najkvalitnejších skonštruovaných plastov a je zostavená podľa prísnych vládnych noriem kontroly kvality zdravotníckych 
pomôcok. Všetky fľaše majú záruku FDA pre číre nádoby z kopolyesteru. Všetky fľaše vyrobené výslovne podľa vzoriek na použitie na Udderly EZ Milker. Sú vyrobené z číreho 
kopolyesteru a spĺňajú požiadavky na zloženie a vlastnú viskozitu podľa existujúcich nariadení FDA USA pri 21 CFR 177.1315 pre všetky potraviny.

Vynaložili sme maximálne úsilie na to, aby sme poučili, vzdelali a vysvetlili náš Udderly EZ™ Milker vrátane bezplatného inštruktážneho DVD.
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto produktu alebo ak máte pochybnosti o jeho vhodnosti na váš účel, OBRÁŤTE SA NA SVOJHO VETERINÁRNEHO LEKÁRA
Namiesto všetkých záruk, výslovných alebo predpokladaných, sa poskytujú: Jedinou povinnosťou predávajúceho a výrobcu je nahradiť také množstvo výrobku, ktoré sa ukázalo ako chybné. Predávajúci ani výrobca 
nenesú zodpovednosť voči používateľovi alebo akejkoľvek inej osobe podľa právnej teórie, vrátane, ale nie výlučne, nedbanlivosti alebo objektívnej zodpovednosti, za akékoľvek priame alebo následné škody, ktoré 
utrpeli alebo vznikli z dôvodu používania výrobku alebo inak. Pred použitím musí používateľ určiť vhodnosť výrobku na zamýšľané použitie a používateľ preberá všetky riziká a zodpovednosť, ktorá s tým súvisí. 
Vyššie uvedené nemôžu byť zmenené s výnimkou úradníkov predávajúceho a výrobcu
POSTUP PRI VRÁTENÍ: Spoločnosť Wheeler Enterprises Inc. dba EZ Animal Products vymení akékoľvek diely alebo čerpadlo Udderly EZ, ktoré sa ukázali ako chybné pri výrobe, do 30 dní od 
prijatia nákupu, ak sa používajú v súlade s priloženými pokynmi. Objednávajte prosím opatrne.

UDDERLY EZTM
KOŇOVITÉ, OVČIE, KOZIE, KRAVSKÉ, ŤAVIE A EXOTICKÉ DOJIČKY

(Produkty vyrábané výlučne spoločnosťou Wheeler Enterprises, Inc.)

Udderly Ez Milker”pre ťavy
Udderly Ez Milker™

Vyrobené spoločnosťou Wheeler Ent., Inc.
1309 Saddle Club Way
Lexington, KY 40504

Telefón: 800-287-4791 * 859-368-9509
Webová stránka: www.udderlyez.com

E-mail : info@udderlyez.com

8 oz fľaše na mledzivo 
#EZ814

2 Pk 18 Oz fľaše 
#EZP02

2 Pk Qt. Fľaše 
#EZQ02

„Vďaka všetkým našim používateľom Udderly Ez 
Milker™ vo viac ako 70 krajinách po celom svete. V 
júni 2021 bol náš UEZ Milker zaradený do 2. vydania 
textovej príručky Equine Reproductive Procedures pre 
študentov veterinárnej medicíny, veterinárnych lekárov 
a odborníkov.“

Buck Wheeler
Prezident/CEO 
Majiteľ, Vynálezca, Mfg 
EZ Animal Products

EXKLUZÍVNY DISTRIBÚTOR PRE:
SLOVENSKO, ČESKÚ REPUBLIKU A POĽSKO

WALDOS s.r.o.**
Address : Limbova 3057/16010 07 Žilina, Slovakia, EU
Contact : Marták Milan MVDr.
Tel.: +421(0) 944 529 854
www.waldos.sk
info@waldos.sk
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